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DYREKTYWA RADY
z dnia 23 listopada 1976 r.

odnosząca się do ustalania najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości pestycydów w
owocach i warzywach oraz na ich powierzchni

(76/895/EWG)

RADA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę
Gospodarczą, w szczególności jego art. 43 i 100,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (1),

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Społecznego (2),

a także mając na uwadze, co następuje:

produkcja roślinna odgrywa ważną rolę w Europejskiej Wspól-
nocie Gospodarczej;

na wydajność produkcji ciągły wpływ mają szkodliwe orga-
nizmy pochodzenia roślinnego i zwierzęcego oraz wirusy;

ochrona roślin przed tymi organizmami jest niezwykle
istotnym elementem nie tylko ze względu na zapobieganie
spadkowi wydajności, lecz także ze względu na jej wzrost;

jedną z najważniejszych metod ochrony roślin i produktów
roślinnych przed wpływem szkodliwych organizmów jest
stosowanie chemicznych środków ochrony roślin;

pestycydy nie mają jednak wyłącznie korzystnego działania na
produkcję roślinną, ponieważ są to, w zasadzie, substancje
toksyczne lub preparaty o szkodliwym działaniu ubocznym;

duża liczba pestycydów i ich metabolitów oraz produktów
rozpadu może mieć szkodliwe skutki dla konsumentów
produktów roślinnych;

pestycydy nie powinny być stosowane w okolicznościach, w
których mogłyby stanowić zagrożenie dla życia ludzi i
zwierząt;

w niektórych Państwach Członkowskich istnieją różne metody
unikania tego zagrożenia; niektóre z tych państw ustaliły różne
poziomy dopuszczalnej zawartości pozostałości określonych
pestycydów w i na uprawianych roślinach i produktach roślin-
nych, które powinny być przestrzegane przed wprowadzeniem
produktów do obiegu;

istniejące w Państwach Członkowskich różnice dotyczące
dopuszczalnych poziomów zawartości pozostałości pestycydów
mogą tworzyć bariery w obrocie handlowym i stanowić prze-
szkody w swobodnym przepływie towarów we Wspólnocie; z
tego powodu niektóre dopuszczalne poziomy zawartości
powinny być tak ustalone, aby mogły być stosowane przez
Państwa Członkowskie;

należy dojść do porozumienia przy ustaleniu dopuszczalnych
poziomów wymaganych w produkcji roślinnej i ochronie
zdrowia ludzi i zwierząt;

wstępnie, dopuszczalne poziomy pozostałości niektórych
pestycydów w i na owocach i warzywach należy ustalić, biorąc
pod uwagę fakt, że te owoce i warzywa przeznaczone są,
zasadniczo, do spożycia przez ludzi i sporadycznie do
karmienia zwierząt; dopuszczalne poziomy powinny odpo-
wiadać możliwie najniższym możliwym poziomom;

w całej Wspólnocie należy zapewnić swobodny obrót
produktów o poziomie pozostałości niektórych pestycydów
mniejszym lub równym dopuszczalnemu ustalonemu w
załączniku II; równocześnie należy zezwolić Państwom Człon-
kowskim na wprowadzenie do obiegu, na ich terytorium, bez
dyskryminacji oraz w przypadkach, w których uznają one za
zasadne, produktów o zawartości wyższej niż dopuszczalna
poprzez ustalenie lub powstrzymanie się od ustalania dopusz-
czalnych poziomów dla tych produktów;

nie ma konieczności stosowania przepisów niniejszej dyrek-
tywy w stosunku do owoców i warzyw przeznaczonych do
wywozu do państw trzecich;

tym niemniej dopuszczalne poziomy ustalone w załączniku II
mogłyby nieoczekiwanie spowodować zagrożenie dla zdrowia
ludzi i zwierząt; w takich przypadkach Państwa Członkowskie
powinny mieć prawo do czasowego obniżenia tych poziomów;

w takich przypadkach celowe jest ustanowienie ścisłej współ-
pracy między Państwami Członkowskimi a Komisją wewnątrz
Stałego Komitetu ds. Ochrony Roślin;
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Państwa Członkowskie, ustalając dopuszczalne poziomy zawar-
tości pozostałości pestycydów dla produktów wprowadzanych
do obiegu na ich terytorium, powinny upewnić się, czy
poziomy te są przestrzegane, prowadząc urzędowe kontrole,
podczas których pobiera się co najmniej próbki;

w tym przypadku urzędowe kontrole należy przeprowadzać
przy wykorzystaniu wspólnotowych metod pobierania próbek
oraz dokonywania analiz;

opracowanie metod pobierania próbek i dokonywania analiz
jest środkiem wykonawczym natury technicznej i naukowej; w
celu ułatwienia przyjęcia tego środka zasady dotyczące pobie-
rania próbek i dokonywania analiz powinny być ustalone na
podstawie procedury ustanawiającej ścisłą współpracę między
Państwami Członkowskimi a Komisją w ramach Stałego Komi-
tetu ds. Ochrony Roślin;

każda zmiana załączników powinna być, wyłącznie z technicz-
nego punktu widzenia, łatwiejsza do naniesienia dzięki przy-
spieszającej procedurze,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

Niniejsza dyrektywa dotyczy produktów wymienionych w
poszczególnych pozycjach Wspólnej Taryfy Celnej, przeznaczo-
nych do spożycia przez ludzi lub, w wyjątkowych wypadkach,
przez zwierzęta, określonych w załączniku I i w których lub na
których stwierdzono pozostałości pestycydów wymienionych
w załączniku II.

Artykuł 2

1. Do celów niniejszej dyrektywy określenie „pozostałości
pestycydów” oznacza zarówno śladowe pozostałości pesty-
cydów, jak i wszystkie toksyczne produkty rozpadu lub meta-
bolizmu wymienione w załączniku II, które obecne są w albo
na produktach określonych w art. 1.

2. Do celów niniejszej dyrektywy określenie „wprowadzenie
do obiegu” oznacza każdy rodzaj przekazania produktów
określonych w art. 1, odpłatnie lub nie, po dokonaniu
zbiorów.

Artykuł 3

1. Państwa Członkowskie nie mogą zakazać lub utrudniać
wprowadzenia na rynek, na ich terytorium, produktów określo-
nych w art. 1 na podstawie zawartości w nich pozostałości
pestycydów nieprzekraczającej dopuszczalnych poziomów
ustanowionych w załączniku II.

2. Państwa Członkowskie, w przypadkach, w których uznają
za zasadne, mogą dopuścić do obiegu, na swoim terytorium,
produkty wymienione w art. 1, które zawierają pozostałości
pestycydów wyższe niż ustanowione w załączniku II.

3. Państwa Członkowskie informują inne Państwa Człon-
kowskie i Komisję o każdym przypadku skorzystania z możli-
wości przewidzianych w ust. 1 i 2.

Artykuł 4

1. W każdym przypadku, w którym Państwo Członkowskie
uzna, że dopuszczalny poziom ustalony w załączniku II może
zagrażać zdrowiu ludzi lub zwierząt, innych niż organizmy
szkodliwe, może ono, na swoim terytorium, czasowo obniżyć
ten poziom. W takim przypadku powiadamia ono
niezwłocznie inne Państwa Członkowskie oraz Komisję o
podjętych środkach, z oświadczeniem zawierającym powody
podjęcia takich środków

2. W odniesieniu do produktów wymienionych w art. 8
zadecyduje się, czy dopuszczalne poziomy ustalone w
załączniku II wymagają zmiany. Do czasu podjęcia decyzji
przez Radę lub Komisję, zgodnie z wyżej wymienioną
procedurą, Państwo Członkowskie może utrzymać środki, które
już podjęło.

Artykuł 5

Bez uszczerbku dla art. 4 Rada, działając na wniosek Komisji,
przyjmuje zmiany do załączników. Przy nanoszeniu takich
zmian należy wziąć pod uwagę postęp techniczny i naukowy
oraz wymogi dotyczące ochrony zdrowia, a także wymogi
stawiane przez rolnictwo.

Artykuł 6

1. Państwa Członkowskie podejmą wszelkie niezbędne
środki w celu zapewnienia przestrzegania zgodności dopusz-
czalnych poziomów z niniejszą dyrektywą, przeprowadzając
wyrywkowe kontrole.

2. Państwa Członkowskie podejmą wszelkie niezbędne
środki, aby zapewnić, że w przypadku produktów określonych
w art. 1 poddanych weryfikacji przewidzianej w ust. 1 pobie-
ranie próbek oraz ilościowa i jakościowa analiza przeprowa-
dzana do celów identyfikacji oraz oszacowania ilości pozos-
tałości pestycydów przeprowadzana jest zgodnie z procesami i
metodami, które należy ustanowić zgodnie z procedurą przewi-
dzianą w art. 7.

Artykuł 7

1. W przypadku gdy procedura ustanowiona w niniejszym
artykule ma być stosowana, przewodniczący, z własnej inicja-
tywy lub na wniosek Państwa Członkowskiego, bezzwłocznie
przedstawia sprawę Stałemu Komitetowi ds. Zdrowia Roślin,
powołanemu decyzją 76/894/EWG (1), zwanego dalej „Komi-
tetem”.
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2. W ramach Komitetu głosy Państw Członkowskich waży
się w sposób przewidziany w art. 148 ust. 2 Traktatu. Prze-
wodniczący nie bierze udziału w głosowaniu.

3. Przedstawiciel Komisji przedkłada projekt środków, które
mają być podjęte. Komitet wydaje opinię w sprawie projekto-
wanych środków w terminie ustalonym przez przewodniczą-
cego z uwzględnieniem ważności spaw do zbadania. Opinie
przyjmuje się większością 41 głosów.

4. W przypadku gdy projektowane środki są zgodne z
opinią Komitetu, Komisja niezwłocznie przyjmuje je i wpro-
wadza w życie. Jeżeli środki nie są zgodne z opinią Komitetu
lub jeżeli Komitet nie wydał opinii, Komisja niezwłocznie
przedstawia Radzie propozycję dotyczącą środków, które mają
być podjęte. Rada przyjmuje środki kwalifikowaną większością
głosów.

Jeżeli Rada w ciągu trzech miesięcy od dnia, w którym sprawa
została jej przedstawiona, nie przyjęła środków, Komisja przyj-
muje niezwłocznie proponowane środki i wprowadza je w
życie, z wyjątkiem przypadku odrzucenia przez Radę omawia-
nych środków zwykłą większością głosów.

Artykuł 8

1. W przypadku gdy procedura ustanowiona w niniejszym
artykule ma być stosowana, przewodniczący, z własnej inicja-
tywy lub na wniosek Państwa Członkowskiego, bezzwłocznie
przedstawia sprawę Komitetowi.

2. W ramach Komitetu głosy Państw Członkowskich waży
się w sposób przewidziany w art. 148 ust. 2 Traktatu. Prze-
wodniczący nie bierze udziału w głosowaniu.

3. Przedstawiciel Komisji przedkłada projekt środków, które
mają być podjęte. Komitet wydaje opinię w sprawie projekto-
wanych środków w ciągu dwóch dni. Opinie przyjmuje się
większością 41 głosów.

4. W przypadku gdy projektowane środki są zgodne z
opinią Komitetu, Komisja niezwłocznie przyjmuje je i wpro-
wadza w życie. Jeżeli środki nie są zgodne z opinią Komitetu
lub jeżeli Komitet nie wydał opinii, Komisja niezwłocznie

przedstawia Radzie propozycję dotyczącą środków, które mają
być podjęte. Rada przyjmuje środki kwalifikowaną większością
głosów.

Jeżeli Rada w ciągu piętnastu dni od dnia, w którym sprawa
została jej przedstawiona, nie przyjęła środków, Komisja przyj-
muje niezwłocznie proponowane środki i wprowadza je w
życie, z wyjątkiem przypadku odrzucenia przez Radę omawia-
nych środków zwykłą większością głosów.

Artykuł 9

Niniejsza dyrektywa nie ma zastosowania do produktów okreś-
lonych w art. 1, jeżeli może być przedstawiony przynajmniej
jeden dowód, że produkty te przeznaczone są do wywozu do
państw trzecich.

Artykuł 10

Niniejszą dyrektywę stosuje się bez uszczerbku dla wspólnoto-
wych przepisów dotyczących wspólnych standardów jakości
dla owoców i warzyw.

Artykuł 11

Państwa Członkowskie wprowadzą w życie przepisy ustawowe,
wykonawcze i administracyjne niezbędne do wykonania niniej-
szej dyrektywy w ciągu dwóch lat od jej opublikowania i
niezwłocznie powiadomią o tym Komisję.

Artykuł 12

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 23 listopada 1976 r.

W imieniu Rady
A.P.L.M.M. van der STEE

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I

Wykaz produktów, o których mowa w art. 1

Nr pozycji WTC Wyszczególnienie

07.01 B Kapusta, kalafior i brukselka, świeża lub mrożona

07.01 C Szpinak świeży i mrożony

07.01 D Sałata warzywna, włączając endywię i cykorię, świeże lub mrożone

07.01 E Boćwina (albo burak cukrowy) i karczochy, świeże i mrożone

07.01 F Warzywa strączkowe, w strąkach i bez, świeże lub mrożone

07.01 G Marchew, rzepa, sałata z buraków ćwikłowych, kozibród, selernaciowy, rzodkiewka i podobne
jadalne rośliny korzeniowe, świeże lub mrożone

07.01 H Cebule, szalotka i czosnek świeży lub mrożony

07.01 IJ Por i inne rośliny cebulowe, świeże lub mrożone

07.01K Szparagi, świeże lub mrożone

07.01 L Karczochy, świeże lub mrożone

07.01 M Pomidory, świeże lub mrożone

07.01 N Oliwki, świeże lub mrożone

07.01 O Kapary, świeże lub mrożone

07.01 P Ogórki i korniszony, świeże lub mrożone

07.01 Q Grzyby i trufle, świeże lub mrożone

07.01 R Koper, świeży lub mrożony

07.01 S Papryka słodka, świeża lub mrożona

07.01 T Inne, świeże lub mrożone

ex 07.02 Warzywa, surowe, mrożone

ex 08.01 Daktyle, banany, orzechy kokosowe, orzechy brazylijskie, orzechy nerkowca (1), owoce awokado,
mango, owoce drzewa guawa i mangostanu, świeże, w łupinach i obrane

ex 08.02 Owoce cytrusowe, świeże (1)

ex 08.03 Figi, świeże (1)

ex 08.04 Winogrona, świeże (1)

ex 08.05 Orzechy, inne niż w rubryce nr 08.01, świeże (1), w łupinach lub obrane

08.06 Jabłka, gruszki i owoce pigwy, świeże (1)

08.07 Owoce pestkowe, świeże (1)

08.08 Jagody, świeże (1)

08.09 Inne owoce, świeże (1)

ex 08.10 Owoce, surowe, konserwowane przez zamrożenie, bez dodatku cukru (1)

(1) Owoce mrożone traktowane są w taki sam sposób, jak świeże.
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ZAŁĄCZNIK II

Wykaz pozostałości pestycydów i dopuszczalnych poziomów pozostałości

Nr (1) EWG
Pestycydy

Maksymalny poziom (w mg/kg (ppm))
Dopuszczalne poziomy Nazwa potoczna

– amitrol 3-amino-1 H-1,2,4-triazol 0 (2)

– aramit 0-[2-(4-tert-butylofenoksy)-1-metylo-etylo]-0-(2-chloroetylu)-siar-
czyn 0 (2)

– atrazyna 2-etyloamino-3-chloro-o-izopropyloamino-1,2,5-triazyna 1,0

15/60 azynofos etylowy 0,0-dietylo-S-[(4-okso-3 hydro-1,2,3-benzo-triazyn-3-ylo)-
metylu]-ditiofosforan

pojedynczo lub łącznie:
0 (2): warzywa korzeniowe z

wyjątkiem selera nacio-
wego

15/42 azynofos metylowy 0,0-dimetylo-S-[4-okso-3 hydro-1,2,3-benzo-triazyn-3-ylo)-
metylu]-ditiofosforan

9
>>>>>>>>=

>>>>>>>>;
0,4: inne produkty

6/20 barban (4-chlorobut-2-ynylu) N (chlorofenylokarbaminian) 0,1

609/21 binapakryl [6-(1-metylo-propylo)-2,4-dinitrofenylo]-3,3-dimetylu-akryl 0 (2): marchew
0,3: inne produkty

– kaptan N-(trichloro-metylotio)-cykloheks-4-ene-1,2-dikarboksymid 15,0

6/11 karbaryl N-metylo-1-naftylu karbaminian 2,5: morele, jabłka, gruszki,
brzoskwinie, winogrona,
śliwki, sałata, kapusta, kala-
fior, brukselka

1,2: inne produkty

620/6 chlorobenzyd (4-chloro-benzylo)-(4-chloro-fenylu)-sulfid 1,5

620/4 chlorfenson (4-chloro-fenylo)-4-chloro-benzenu-sulfonian 1,5

– chlorobenzylat etylo-2-hydroksy-2,2-bis (4-chloro-fenylu)-octan 1,5

6/22 chloroksuron 1-[4-(chlorofenoksyl-fenylo)] 3.3-dimetylu mocznik 0,2

15/33 demeton-S-metylowy 0,0-dimetylo-S-2(etylo-tioetylu)-tioosfosforan pojedynczo lub łącznie:
0 (2): marchew

15/49 sulfotlenek metylowy 0,0-dimetylo-S-(2-sulfinylo-etylu)-tiofosforan 0,4: inne produkty (przeliczne na
sufon demetonu-S-metylo-
wego

– sulfon demetonu-S-metylo-
wego

0,0-dimetylo i S-etylo-sulfonylu

9
>>>>>>>>=

>>>>>>>>;

6/19 dialat S-(2,3-dichloro-allil)-N,N diisopropylu-tio karbaminian 0,05

607/24 dichlorprop 2-(2,4-dichlorofenoksy) propionowy kwas 0,05

15/55 dimetoat 0,0-dimetylo-S-(N-metylo-karbamoilo)-metylu-ditiofosforan 1,5 (3)

– ometoat 0,0-dimetylo-S-metylokorbamoilometylu tiofosforan 0,4

609/23 dinoseb 2,4 dinitro-6-(1-metylo propylu) fenol 0,05

– dodyna N-dodecyloguanidynowy octan 1,0: owoce
0 (2): inne produkty

602/33 endosulfan 6,7,8,9,10,10-heksachloro-1,5,5a,6,9,9a-heksahydro-6,9-metano-
2,3,4-benzo-dioksatiepinu-3-tlenek

0,2: marchew
0,5: inne produkty
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Nr (1) EWG
Pestycydy

Maksymalny poziom (w mg/kg (ppm))
Dopuszczalne poziomy Nazwa potoczna

602/32 endryna 1,2,3,4,10,10-heksachloro-6,7-epoksy-1,4, 4a,5,6,7,8,8a-okta-
hydro-1,4-endo-5,8-endo-dimetanu-naftalen 0 (2)

15/56 fenchlorfos dimetylo-2,4,5-trichlorofenylu tiofosforan 0,5

15/58 fenitrotion dimetylo-3-metylo-4-nitrofenylu tiofosforan 0,5

15/61 formotion S-(N-formylo-N-metylokarbamoilometylu) ditiofosforan 0,1

– – 1,1-dichloro-2,2-bis (4-etylo-fenylu) etan 10,0

602/23 lindane gamma-1,2,3,4,5,6-heksachlorocyklo -heksan 2,0: warzywa liściaste
0,1: marchew
1,5: inne produkty

15/44 malation S[-1,2-bis (etoksykarbonylo)-etylo]- 0,0-di metylu ditiofosforan 3,0: warzywa z wyjątkiem korze-
niowych

włączając malaoxon S-(-1,2-bis (etoksykarbonylo)-etylo)- 0,0-dimetylu tiofosforan 0,5: inne produkty

9
>=

>;

– metoksychlor 1,1,1-trichloro-2,2-bis (4-metoksyfenylu) etan 10,0

15/37 paration 0,0-dietylo-0-(4-nitrofenylu) tiofosforan
0,5

włączając paraokson 0,0-dietylo-0-(4-nitrofenylu)-fosforan

)

15/36 paration metylowy 0,0-dimetylo-0-(4-nitrofenylu)-tiofosforan
0,15włączając paraokson mety-

lowy 0,0-dimetylo-0-(4-nitrofenylu) fosforan

9
>=

>;

15/22 fosfamidon 2-chloro-2-dietylokarbamoilo-1-metylo winylodimetylu fosforan 0,15

607/21 folpet N-(trichlorometylotio) ftalimid 15,0

– propoksur 2-iso propoksyfenylu metylokarbaminian 3,0

15/27 tEPP 0,0,0,0-tetraetylu-pirofosforan 0 (2)

6/5 tiuram bis (dimetylotiokarbamoilo)-dwusiarczek 3,8: truskawki, winogrona,
3,0: inne produkty

602/24 toksafen chlorowane kamfeny (67 %–69 % chloru) 0,4

15/21 trichlorfon 0,0-dimetylo-(2,2,2-trichloro-1-hydroksy-etylu) fosfonian 0,5

(1) Numeracja załącznika I do dyrektywy Rady 67/548/EWG w sprawie zbliżenia przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych odnoszących się do klasyfi-
kacji, pakowania i etykietowania substancji niebezpiecznych (Dz.U. 196 z 16.8.1967, str. 5) oraz ostatnie zmiany zawarte w dyrektywie 75/409/EWG (Dz.U. L 183 z
14.7.1975, str. 22).

(2) Dopuszcza się nieistotne pozostałości poniżej dolnej granicy czułości metody oznaczania.
(3) Możliwość włączenia najwyższego poziomu 0,4 mg/kg ustalonego dla ometoatu.
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